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B cTarbe 000CHOBBIBACTCS M BBOAUTCS B HayYHBIH OOMXO]] HOBBIN JTMHTBUCTHYECKHUIA
TePMHH ‘‘parMaTHyYecKas aTTpakuus’ IO aHAJIOTUH C CYIISCTBYIOUIUMH B JIMHTBHCTHKE
MOHATUSIMH TAPOHUMHUUYECKON, CEMAHTUYECKOW M CHHTarMaTUYECKOM aTTPaKIIMK Ha OCHOBAaHUH
B3alMOO0O0YCIIOBIEHHOCTH U B3aMMHOM “TPUTSDKCHUM PA3NUYHbIX IparMaTHYecKuX ()eHOMEHOB.
WnentuduuupoBaHbl U OMUCAaHBl OCHOBHBIC THUIBI MPAarMaTHUYCCKOW aTTPAKIMH: aTTPAKIH
HH()OPMALIMOHHO-IPAarMaTHYCCKUX TapaMeTpOB (MIUIOKYTHBHBIE CMBICIIBI, UMIUTHKATY PbI,
MPECYNIO3UIUH), ATTPAKIUS HHTCHIIMOHAJILHO-CTPATErMYECKUX MapaMeTpoB (KOMMYHHKATHBHBIC
KOHBCHIIMHU, POJIH, CTPAaTErHU, TAKTUKH, PEUYEBBIE XOAbI), ATTPAKIUs HEOAHOPOIHBIX
rnapaMeTpoB (B3aMMOOOYCIOBICHHOCTh MAPaMETPOB BYX MEPBBIX THIIOB aTTPAKIIMHU), & TAKIKE
MPOaHaIM3UPOBAHbI OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHBIX B3aMMOCBSI3€H MEXAY BBISIBICHHBIMH THUIIAMHU.

KuroueBble cjioBa: nmparmMaruyeckasi aTTpakIys, THUIBI ParMaTiYecKor aTTpaKIMH,
CTPYKTYPHBIE B3aUMOCBSI3H, MIIOKYLIHS, UMIUIUKATYpa, KOMMYHHKATHBHbBIC KOHBCHLIMH.

INPAI'MATUYHA ATPAKLISA: ®OPMYJIIOBAHHS ITPOBJIEMU
TA BBEJEHHSA TEPMIHA

CraTTs NpUCBSYCHA BBEICHHIO B HAyKOBHH OOIr HOBOTrO JIHIBICTUYHOIO TEpMiHA
“npacmamuyna ampaxyis” 3a aHANOTIE 3 TOHATTAMU MAaPOHIMIYHOI, CHHOHIMIYHOL
i cHHTarMaTH4HOi aTpakiii Ha OCHOBI B3a€MO3YMOBJICHOCTI ¥ B3a€EMOTSDKIHHA DPI3HHX
IparMaTuyHUX heHOMeHiB. MeTa cTaTTi — JOBECTH PeIeBaHTHICTh BKa3aHOTO TEPMiHa, 3’CyBaTu
HOro CEMaHTHYHI MEXI Ta CIIIBBIAHOIIEHHS 3 IHIIMMH JIHTBICTHYHUMHM ITOHATTSIMU.

Metonu. JlocmimkeHHs 6a3yeThesl HA METOIaX MParMaTUYHOTO aHai3y, CTPYKTypHOTO
aHaJIi3y Ta TEKCTOBOT'O aHAJIi3y.

Pesyabrarn. Y po0oTi BU3HAUCHO Ta OIMCAHO TPU OCHOBHI BUIH IPAarMaTU4HOI aTpaKIii.
[Nepmnit THn — 1e 3anydeHHs iHGOpPMaLifHUX Ta MParMaTHYHUX IAapaMeTpiB, MOB’S3aHUX
3 HaB’s3yBaHHSAM HESABHUX 3HAu€Hb Ta BUPILICHHAM UIOKYTUBHUX 3HAu€Hb, IMIUTIKATyp
(SIK YMOBHHUX, TaK 1 HECTaHAAPTHHUX) Ta MPHUITYIIEHb (IParMaTUYHUX, CEMAHTHYHHUX TOILO).
Jpyruii nependadae 3amydeHHs iHTeHCU(IKALIHIX Ta CTPATETiYHMX IapaMeTpiB, sIKi BU3HAYAIOTh
crocoOu onTHUMi3anii iHTepaKTUBHOCTI: KOMYHIKaTHBHI 3BHYai, KOMyHIKaTHBHI poJIi, CTpaTerii,
TaKTHUKH, Ta MOBJICHHEBHX IIEpETBOpEHb. TpeTiii momsrae B 3aCTOCYBaHHI HEOTHOPiXHUX
nmapameTpiB, L0 MOEIHYE YMOBH Ta CHOCOOM NPHUKPIIUICHHS HparMaTH4HOi iH(popmarii
3 MONepegHiX OBOX Kareropiii. ¥ po0OoTi mpoaHami30BaHO OCOOIMBOCTI CTPYKTYPHHUX
B32€MO3B’SI3KiB MDK [IUMH THIIaMH NIParMaTHYHOI aTpaKLii.

[To6ynoBaHo iepapXiro iHTCHIIIHHO-CTPATET1YHUX [TapaMeTpiB, 10 BU3HAYAIOTh PO3BUTOK
MParMaTHYHOI aTpaKiiii, O4iibHEe Micle B Il iepapXii BiABEAEHO KOMYHIKaTHBHUM KOHBEHIIISIM
SK pUTYyali30BaHUM CTpaTerisiM, a00 MPUHIMIAM KOMyHiKalii. B yHiBepcalbHO-THIIOIOTIHHOMY
IUIaHI OCHOBHUMH € NPHUHIMII CHiBPOOITHUIITBA, IKHH peai3yeThcs 3a JOMOMOTOI0 YOTHPHOX
BIIOMHX MaKCHM (CTpaTeriit) Koomnepamnii, i IpUHIUI BBIWINBOCTI, SKUH yTiNEHUH y CTpaTErisx
MMO3UTHBHOI, HEraTUBHOT BBIWIMBOCTI, a Takoxk ctparerii bald-on-record i bald-oft-record.
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BucnoBku. ITincymMoBaHo, 1110 cXapaKTepU30BaHi TUIIM IIParMaTHYHOI aTpakIlii MaroTh
crieruGiuHi BUOM CTPYKTYPHHUX 3B SI3KIB: HEl€papXi4HUH B3a€EMO3B’ 130K OHOPIIHUX HapaMeTpiB
(TmepIuuii THI IParMaTUYHOTO NPHUTIATAHHSA), IEPAPXIYHHII B3a€EMO3B’A30K ONHOPIJHUX MTapaMeTpiB
(Apyruif THI MpParMaTUYHOTO NPUTATAHHS) Ta i€papXidHUH B3a€MO3B’SI30K HEOTHOPITHHUX
napameTpiB (TpeTii THI MParMaTUYHOTO TSKIHHA).

KuirouoBi cjioBa: nparmariuHa aTpakiiis, THIM IparMaTHYHOI arpakiii, CTPyKTypHi
B3a€MO3B’SI3KH, 1JIOKYIid, IMITiKaTypa, KOMyHIKaTHBHI KOHBCHIII.
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Introduction. The paper focuses on the defining a new linguistic term of pragmatic
attraction, starting a case-study for its grounding in the system of scientific terms and notions.

Purpose. The paper aims at defining the term “pragmatic attraction” by analogy with
already used in linguistics notions, such as paronymic attraction, semantic attraction, and
syntagmatic attraction based on its interconditionality and mutual “attraction” of different
pragmatic phenomena.

Methods. The research is based on the methods of pragmatic analysis, structural analysis
and textual analysis.

Results. The paper identified and described three main types of pragmatic attraction.
The first type is the attraction of information and pragmatic parameters connected with attaching
implicit meanings and dealing with illocutionary meanings, implicatures (both conventional
and non- conventional), and presuppositions (pragmatic, semantic, etc). The second one is
the attraction of intensional and strategic parameters, which specifies the ways to optimize
interactivity: communicative conventions, communicative roles, strategies, tactics and speech
turns. The third one, the attraction of heterogeneous parameters, which combines the conditions
and the ways to attach pragmatic information from the previous two categories. The paper analysed
the peculiarities of structural interrelations among these types of pragmatic attraction.

Conclusions. We have concluded that the outlined types of pragmatic attraction have
specific kinds of structural relations: non- hierarchical interrelation of homogeneous parameters
(first type of pragmatic attraction), hierarchical interrelation of homogeneous parameters (second
type of pragmatic attraction), and hierarchical interrelation of heterogeneous parameters (third
type of pragmatic attraction).

Key words: pragmatic attraction, types of pragmatic attraction, structural interrelations,
illocution, implicature, communicative conventions.

IocTaHoBKa MPOOIEMBI H 000CHOBAHNE AKTYAILHOCTH ee perreHust. [[po0nemMa nmparMaridecKkoi
aTTPAKIINH SIBJISIECTCS HOBOH M, COOTBETCTBEHHO, HEHUCCIICIOBAHHON B COBPEMEHHOM JIMHTBOIParMaTHKe.
AKTYalTbHOCTh TEMBI CTaThH HE BBI3BIBACT COMHEHHMS, TaK KaK M3ydcHHE (DCHOMCHA aTTpaKIIMU
Ha TParMaTHYCCKOM YPOBHE MOXKET IPOJIHMTH CBET Ha TaKWE HEU3MCHHO aKTyaJlbHBIC MPOOIEMBI
COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS, KAK CTPYKTYPUPOBAHHOCTD PEUH / KOMMYHUKAIAH, UEPAPXHS U TAKCOHOMUS
MIParMaTUYEeCKUX MapaMeTPOB JUCKypca, IPUHITUIIBI 00eCIIeYCHUS JUCKYPCUBHOM IICIIOCTHOCTH.
TepMuH mparMaTHYecKasi aTTPAKIMS BBOJWUTCSA IO aHAJOTHUHM C W3BECTHBIMH B JIMHTBUCTHKE
TIOHATHSIMU: NAPOHUMUYECKas ammpakyust (SKCIUTHITUTHAS aCCOLMATHBHAS CBI3b JBYX CJIOB HA OCHOBE
cxozcTBa ux (hoHeTHUeckor (GopMbl U ee rpadudeckoro Beipaxenus) (Boponrok, 1998; JameHko,
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1996), cemanmuyeckas ammpakyus (SKCIUIMIIATHAS U UMIUTMIUTHAS aCCOIMATHBHAS CBSI3b JIBYX
CIIOB Ha OCHOBE CXOJCTBa 3yeMeHTOB ux conepxkanusi) (Koctuna, 2017; MakoBckuii, 1971)
U cunmazmamuyeckas ammpaxyusi (SKCIUTUINTHAS aCCOIMATUBHAS CBS3b CyOCTAaHTUBOB HA OCHOBE
00ITHOCTH 30HBI UX coueraemoctn) (ITonrasenn, 2013).

ITomuMoO 3TOTO, 3HAYCHHE TEPMHUHA MParMaTHYecKasi aTTPAKIUs SBISCTCS, Ha HAIl B3DVIA,
CaMOOYEBUIHBIM BCIIECTBHE MPO3PAYHOCTH €ro BHYTpPeHHEH (HOpMbI: B3auMOOOYCIOBICHHOCTh
Y B3aMMHOE “TIPUTSDKEHME” Pa3IMYHbIX MPAarMaTHuecKux ()eHOMEHOB.

Lean craTbu — BBeJeHHE B HAYYHBIH 0OMXOJ M 0OOCHOBaHWE TEPMUHA HpaAZMAmMu4ecKasn
ammpaxyus. 321894 — WICHTU(GUIIUPOBATH U OMUCATH OCHOBHBIE TUIIBI [IPArMATHIECKOM aTTPaKIIUy,
a TarKe NPOAHATM3UPOBATh OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHBIX B3aMMOCBSI3eH MEXX/TY BHISIBIICHHBIMU THUITAMH.

N3n0xeHne OCHOBHOTO MaTepuajia uccienoBanusi. HauOonee oueBuaHBI mpuMeEp
MparMaTHIecKoi aTTpakiuy — HEM3MEHHAs CBSA3b CTPATEr il HETaTHBHON BEXKIIMBOCTH (BEXKIHBOCTH,
YBOKEHUSI U COLUATBHOM JIMCTAHIIMHI) C HETIPSIMBIMU AKTaMH U ¢ HAPYIICHHEM MAKCHMBI KOJTMIECTBA
uHdopmarmu It might be useful to take overall view. B mprBeIcHHOM NpUMepEe HETaTHBHAS BEKIIUBOCTD
BBIPAXKaETCs MOCPEICTBOM HEMPSMOTO aKTa ¢ UMILTHIIMPOBAHHON HUILTOKYIIMEH TUPEKTHBA (COBETA).
BhicKa3biBaHHE SBISACTCS CTPYKTYPHO YCIOKHEHHBIM, HHKOPIIOPHPYS MapKepbl MHTHTAIUH
M KOCBEHHOCTH: CPEICTBA UMIICPCOHATH3AIMHU, TeHEPATU3AIlUH, MOAAIBHBIN raron. CTpyKTypHOE
YCIIO)KHEHHE, KOTOPOE UKOHUYHO BOCIIPOU3BOIHT CIIOKHOCTH (HEJIOBKOCTH) CHTYaIlMH COBETa (0TKa3a,
HECOIIacHsl U JIp. ), YKa3bIBacT Ha HerpedepeHIMAILHOCTh PeUeBOro xoa (dispreffered move B TepMuHax
KOHBEPCAIIMOHHOTO aHAM3a) U, OJJHOBPEMEHHO, CUTHAJIM3UPYET O HAPYIICHUH MAKCUMBI KOJTMIECTBA
uHpopmanuu. B cBOO o4epenib, OTKIOHEHHE OT MAKCUMBI CITYXKHT TPUTTEPOM KOHBEPCAIIHOHHOM
HUMIUIHKATYPBhI, KOTOpPasi BBIBOAUTCS HA OCHOBE WIUTOKYI[HH HEMPSIMOTO aKTa C MPUBJICUYCHHEM
KOHTeKcTa. ECii Mpoo/mKUTh aHAIT|U3 3TOTO TIPUMepa B aclieKTe HHCTUTYI[HOHAILHOTO TUCKYpPCa,
TO B KOHTEKCTE MTOJIUTUIECKONH KOMMYHUKAIIUK HETATUBHAS BEKIHBOCTD, UMIUTHKATYPa, KOCBEHHBII
PEYEBO# aKT, B CBOIO OYEpe/lb, KOPPEIUPYIOT CO CTpaTerrueii / TaKTHKOM yXo/ia OT OTBETCTBEHHOCTH.

AHannM3 HEMHOTOYHCICHHON TEOpEeTHYECKO IUTepaTyphl, MOCBSIICHHOW HHTep(EepeHIUH
MparMaTu4ecKux SIBICHUM, a TaKkKe MpelBapUTENIbHOC HCCICAOBAHHE ABTOPOB STOW CTAaThU,
MPOBEICHHOE Ha MATEPUAIIC PA3THYHBIX BHIOB AUCKYPCa, IO3BOJUI BBIICIUTS TPH TUTIA PArMATHIE KO
aTTpaKIUH:

1) Artpakuusi HHGOPMAITHOHHO-TIPATMATHIECKUX MAPAMETPOB — B3aUMHAasi 00yCIOBICHHOCTh
Pa3IMYHBIX ParMaTHYeCKUX (PEHOMEHOB, CBS3aHHBIX C MPUPAINICHHEM UMIUTAIUTHBIX CMBICIIOB.
K 3Toif Kareropuu OTHOCATCS HJUTOKYTHBHBIC CMBICIBI, MMIUTHKATYPbl (KOHBEHIIMOHATIbHBIC
U KOHBEPCAIMOHHbIE), IPECYNIO3HINH (TIparMaTHIeCKHe, CEMaHTUUECKHE) U IIp.

2) ATTpakiusi HHTEHIHOHAILHO-CTPATETHIYCCKUX MapaMeTpoOB — B3aUMHast 00yCIOBICHHOCTh
CMOCOOOB ONTHUMHU3AINN MHTEPAKTHBHOCTH: KOMMYHHKATHBHBIX KOHBEHIIHH, POJIeH, CTpaTerui,
TaKTHUK M PEYEBBIX XOJOB.

3) ATTpakiysi HEOMHOPOAHBIX TAPAMETPOB: O0YCIOBICHHOCTD MEPBOil KATETOPUH MTapaMeTPOB,
TO €CTh CPEICTB MPHUPAIICHHS PArMaTHISCKOH HH(OPMAIIHH BTOPOil KaTeropuei.

OG603HaYCHHbIC THUITHI BBISIBIIIOT PA3IMUHbBIC BUIBI CTPYKTYPHBIX OTHOIICHHH: HEUEPAPXUYECKY IO
B3aMMOCB#3b OHOPOJHBIX TAPAMETPOB (TIEPBBIi TUTI TIPATMATHYECKON aTTPAKIHMH ), HEPAPXHTIECKYTO
B3aUMOCBSI3b OJTHOPOIHBIX MAPaMETPOB (BTOPO# THTI TIPArMATHIECKOI aTTPaKIIHK) 1 HePAPXHIECKYO
B3aMMOCBSI3b HEOTHOPOIHBIX MapaMETPOB (TPETUH THIT MParMaTHYeCKOi aTTPaKIUH).

TeopeTuueckre MPEAMOCHUTKH I W3YYCHHWs] MEPBOrO THIA MPArMaTHYECKOW aTTpakiuu
chOpMHUPOBAHBI, IABHBIM 00Pa30M, 3apyOeKHBIMH PabOTaMu B 00/1aCTH PArMaTHYECKON CEMaHTHKH
wim GpopMasbHOM mparMaruky. ViceienoBarenei HHTEpeCOBao, B IEPBYIO OUEPElb, CXOACTBO TEX
CTPYKTYpHO MapKHPOBAHHBIX MparMaTHdeckux (PEHOMEHOB, KOTOpble GasHUpYIOTCS Ha OOUIUX
JIMHTBUCTHYECKHX IOKa3aTelsIX W, COOTBETCTBEHHO, IPEIIONAraloT OINpPENeJICHHOE CXOICTBO
B Tiporieccax uH(epeHIun (BbIBEICHHUS) CMBICIIOB HA OCHOBE TAKHX HHJICKCOB.
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B wacrHocTH, B paborax Jlayps! Kaptynen, Crennu [Tutepca n Onn 3enen (Karttunen & Peters,
1979; Karttunen & Zaenen, 2005) moka3aHbl COOTBETCTBUS MEXIY KOHBCHIIMOHAJILHBIMU
HUMIUTHKATYPaMH U CEMaHTHIECKUMH TIPECYMIO3ULIMSIMHI B TPUITEPaX UX aKTyalu3aldd U MOJEISX
BeiBeeHust. Kpucrodep [otc onpenensier KOHBEHITHOHATBHBIE HMILTHKATYPbI X KOHBEHIIHOHAIBHBIC
(TO €CTh CEMaHTHYECKHUE — d6MOopbl) TIPECYTO3UINH Kak KOHTEKCTYaAIbHO HE3aBUCUMbIC HMILTHKAIINH
(context-free entailments), OTT pPaHUYNBAS UX OT KOHBEPCAIIHOHHBIX UMILTHKATYp M MParMaTuieCKuX
npecymnmnosuuii (Potts, 2005). B to xe Bpems, K. ITorc (2013, c. 28) u JI. Xopu (Horn, 2007)
BBICKA3BIBAIOT MPEAIONIOKEHHE O TOM, YTO IMPECYIMO3HMIIHNH BCErIa OTChUTAIOT K YK€ M3BECTHOI
uH(OpMAaIIKH, B TO BpeMs KaK HMILIUKATYPbl — K HOBOM, COCTABIISAIONICH MPEMET BbICKA3bIBAHHSI
(at-issue content).

Jlpyrasi BOSMOXXHOCTh CBSI3M MEXIY OJHOMOPSIKOBBIMH IMPAarMaTHYeCKHMH MapaMeTpaMu —
KOHBEHIIMOHAJLHBIMUA HMMILIHKATYpaMd U mephopMaTnBaMu — ObLTa MPOJEMOHCTPUPOBAHA EIIie
B paborax I II. I'paiica (Grice, 1989), a Tarke B mcciaenoBanusx D. baxa (Bach, 1999; 2012)
u C. Pubepa (Rieber, 1997).

B oredecTBeHHOI TUHTBUCTHKE TPOOIeMa B3aUMOCBS3H PA3IHYHBIX MPArMaTHUECKUX CMBICTIOB,
HMEFOITUX 001IHe (HopMaTbHO-CTPYKTYPHBIE MOKa3aTeN , uccenosaiack B padorax H. K. Kpasuenko
(2017a;2017b) u T. A. ITactepnak (Kravchenko & Pasternak, 2018). B wactroctu, H. K. Kpasuenko,
BBEIIS TIOHATHE C/IONCHOU WINOKYYUU npsambvlx peyesvix akmos (2017a), onpenenser KoppensiTHBHbIC
CBSI3M MEXAY COCTaBJIAIOIIMMHU Takod wWuIokyiuu ([llocution-Expander, [llocution-Intensifier
u Assessment Illocution), KOHBEHIIMOHATHBIMU UMILTAKATYPAMH U CEMAHTHYESCKUMH TPECYTIIO3UIIHSIMH.
B npyroii pabore uccnemopatensHuibl (Kravchenko, 2017b) moka3piBaeTcsi B3aUMOCBA3b MEKITY
WIUTOKYIIHEH HEMPSIMBIX PEYCBBIX AKTOB, KOHBEPCAIMOHHON HMMIUIMKATYPOH M TparMaTHyecKOit
MPECYIIO3UIUEH, YTO OMpeNeNsieTCs COBMAJICHUEM HX TPUITEPOB U MPOIEAYp HH(EpeHIHH.
B gactHOCTH, 000CHOBBIBAETCS BHIBOJ] O TOM, YTO HILTOKYIIMH HEMTPSIMBIX aKTOB HEPEMKO Oa3upyrOTCsI
Ha KOHBEPCAIMOHHBIX UMILTHKATypax. COOTBETCTBEHHO, HAPYIIICHHE KOOTIGPATUBHBIX MAKCHM CITYXKHUT
MparMaTHYeCKUM TPUTTEPOM aKTyaIU3alii WTOKYTUBHOM CHITBI. [P 3TOM THTI OTHOIICHHUH MEXTY
HUMIUTHKATYPOIl M WIUTOKYITHEH HEMPSIMBIX PEUEBBIX AKTOB 3aBHCHT OT KPHUTEPHS UIHOMATHYHOCTH
(idiomaticity) nu nH(EpEHIIMOHANBHOCTH (inferentiality) akta, a TakkKe OT CTCIICHH TpaHCHOPMAITUH
WUTOKYTHBHOM CHITBI. VIJITHOMATHYHBIE aKThI, 4 TAKXKE TPAHCTIOHUPOBAHHBIC HH(EPSHIUATHHBIC aKThI
(TO ecTh Te, B KOTOPBIX IEPBUYHAS MJUTOKYTHBHAS CHJIAa MECHSAET THI CAMOTO aKTa, — HampuMmep,
KOHCTATHB Ha JIUPEKTUB — a6mopsl) 00pa3yIoT ¢ KOHBEPCAIMOHATBHOW UMIUTUKATYPOU OTHOIICHHSI
COOTBETCTBHSI: TOBOPSAIIHI CO3HATENHHO HAPYIIIACT OMHY MK 60Jiee KOOIEPaTUBHBIX MAKCHM, YTOOBI
COOOMIHUTH IEPBUYHYIO HINTOKYIIHUIO (T.€., IEPBHYHBINA HIIOKYTUBHBIN aKT — aémopsi). Bropoii Tum
OTHOIICHUH — OTHOLICHHS 3aBUCHMOCTH WM MPUIUHHO-CIEACTBEHHOU cBsi3u. OH MMEeT MEeCTo
B TOM CJIydae, KOTIa WIUTOKYIIHS HE COBIIA/IAeT C UMIUTUKATYPOH, a BRIBOAUTCS Ha € OCHOBe. Takoi v
B3aMMOJICHCTBUS XapaKTepeH [Tl OOMbIIIeii YacTH HETPAHCTIOHUPOBAHHBIX aKTOB (TO €CTh PEYEBBIX
AKTOB, B KOTOPBIX JOMOMHUTEIbHAS WIIOKYIHS IPUCYTCTBYET, HO HE MEHSET THIA CAMOTO aKTa —
asmoput). HakoHen, OTAENbHBIM MTOJTUIIOM B3aUMOCBSI3el CIIY»KUT OTHOUIEHHE “‘TIoCpeTHHYecTBa”
(mediation) — xorna KOHBEpCAIllMOHHAS UMIUIMKAaTypa (POKYCHPYIOTCS Ha YCIOBHUSX YCHEIIHOCTH
(Felicity conditions), ¢ y4eTOM KOTOPBIX, B CBOIO OY€PE/Ib, BEIBOMUTCS WIIOKYIIHS HEIIPSIMOTO aKTa.

B acriexTe B3aUMOCBS3M TAKUX MPArMaTHIeCKUX (DeHOMEHOB, KaK HIUTOKYIIHU HEMPSIMBIX aKTOB
U TIparMaTiyecKue MpecyImo3nIiH, T0Ka3aHO, YTO HMOMATHYHOCTh HETIPSMBIX aKTOB OasupyeTcs,
[aBHBIM 00pa30M, Ha KOHBEHI[HOHATbHO-KOMMYHHKATHBHBIX MPECYMIO3UNHUIX. B TO ke Bpems,
KOHBEHIIMOHAJIbHAS “UCYUCINMOCTD” MILIOKYIIUH HEMTPSIMBIX aKTOB “ocyalnsercs’ ¢ yBeJIHYeHUEM
3HAYUMOCTH KOHTEKCTA, TO €CTh CUTYAIIMOHHBIX MPECYMIO3UIINA.

Bropo#i THI mparMaTH4eckod arTpakuud — HepapXUuecKas: B3aWMOCBSI3b OTHOPOIHBIX
niapameTpoB. Takas CBsI3b MpecTaBiseTcsl HanoboIee “IPO3pavyHON” ¥ UCCIIENOBAHHON TP OITMCAHUN
CTPaTErH4eCKOro aclekTa HHCTUTYIIMOHATBHBIX TUCKYPCOB. B 4acTHOCTH, HAGIIOIEHUE O TOM, YTO
CTpaTervu PEaU3ylOTCs B TAKTHKAX, & TAKTUKH — B KOMMYHHUKATHBHBIX XOJIaX SIBJISETCS €Ba JIH
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He “o0uM MecToM” B JIMHTBUCTUUYECKOH tuTeparype. [Ipu 5ToM Ha Takyro HepapXUuecKyIo CBS3b
MIapaMeTPOB HE BIMSET HU THII CTPATET Uy, HA PA3JIMUKs B UHTEPIPETALIMH STOTO IOHSTHS Pa3INYHbIMUA
LIKOJIAMU TUCKYPC-aHaJN3a.

B wacTHOCTH, MO)KHO ITOHMMATh CTPATEruH B YHUBEPCATBHO-TUIIOJIOIMYECKOM IUIaHe (HalpuMmep,
B paKypce KoHBepcaruonHoro ananusa (Jefferson, 1972; Sacks, 1992; Schegloff, 2000) — xak nmpaBuia
BEJICHUsI pa3roBOpa, MOCPEICTBOM KOTOPBIX JIFOAHU “OpUEHTUPYIOTCA B HEM U OPUEHTHUPYIOT APYT Apyra
Ha HEKOTOPBIN 0a3uCHBII HOPMATHBHBIA MOPSIOK. B TakoM cityyae OyayT BBIAEISATHCS CTPAaTETHU
B3ATHUS U YJEp)KaHHUs MHUIMATHBbI, KOMMYHUKATHBHOTO JTOMHHUPOBAHUS B Pa3rOBOpPE, BBEICHHUS
B PasroBOp pacckasa, MONPaBKH, CTPATErusi MOJy4YEeHHUs PEJIEBAaHTHOTO HIIH IMpedepeHInalbHOTO
pEYeBOro X0/, CTpaTerus Havaia W 3aBEepIICHUS, CTPATerusl Co3/aHus MO3UTHBHOW arMoc(epsl
(cTparerusi “HEHaBS3UYMBOCTH’) IS OOCY)KICHHUs TONMUKAIBHON TeMbl. B CBOIO odepenb, Takue
CTpareruyl peam3yloTcsl B TAKTUKAX U PEUYEBBIX KOJAX: CTPATErHs MOJY4YEHHS PEIEBAHTHOIO WM
npedepeHIaIbHOrO PEYEBOro X0/Ia — B TAKTUKE BBEJICHUsI OOKOBOI CEKBEHIMU U COOTBETCTBYFOLINX
PEYEBBIX XOJaxX pPa3bsICHEHUS, BHIPAKCHUS YAWBICHHS, YOCXKIESHUS W Ip.; CTPATErHsl CO3/IaHHS
TIO3UTUBHOM armMocgeps! (‘“HEHABSI3UMBOCTH ) — B TAKTHKE NPE-CEKBEHIIMH (IIPEIBAPSIFOIINX CEKBEHIINN
JUISL COXPaHEHUs JIMIA OJHOTO WIIM 00O0MX YYaCTHHKOB HOCPEICTBOM BBISBIICHUSI CyOBEKTHBHBIX
00CTOSITENBCTB IPYTOi CTOPOHBI MEpe]] TeM, KaK BbICKa3aTh POChOy / mpumiamenue / TpedoBaHue).
Kaskniplii X071, B CBOIO OYepeib, MPEAONPEEISET MEHY KOMMYHHKATHBHBIX poJiel, KOTOpast, COOCTBEHHO
U CIY)KUT MEXaHU3MOM pPa3BUTHSI IHAJIOTA.

Bropoit tun crparernii — crpareruu koomnepauuu (Grice, 1975) u cTpareruu BeXIMBOCTH
(Brown & Levinson, 1987) koppelupyOT ¢ KOHBEPCAIIMOHHO-aHATUTUYCCKAMHU CTPATETUSIMU
(cm. Boie). Tak, cTparerys “HEHABSI3YUBOCTU ™ C TAKTUKOW UCITIOJB30BaHMS MTPE-CCKBEHIINM COBIAIACT
co crparerrei 4 HeraTUBHOM BeXIIMBOCTU (Munumusupyii cmenensb eMeuamenscmed, 0deieHus,
NPUHYIICOeHUst), CTPATET sl MOJTyUeHHsT PEIEBAHTHOTO MM Npe(epeHIIMOHATILHOTO PEYEBOro X0/1a,
CTpaTerusi Hayala M 3aBepIEHHs] Pa3roBOpa KOPPENUPYIOT C KOOIEPATHMBHBIMH MaKCHMaMH
PEJIEBAHTHOCTH M CTWIISL. TaKkTHKH ITpephIBaHUs COOECEIHIKA 1 HATIOXKEHHs pa3roBopa (overlapping)
MOTYT OBITh KaK aKTaMH, yrpOXKaloUMMH JIHIY (IIPU pear3aluy CTpaTernd KOMMYHUKATHBHOTO
JIOMHMHHUPOBAHUST), TAK ¥ TAKTUKAMU PEATH3ALIMHN CTPaTErHy IIO3UTHBHOMN BEXKITHMBOCTH (€CIIM PEPHIBAHUS
Y HAJIOXKEHUS BBI3BaHbI SMITATUHHBIM ITPOSIBIICHUEM HHTEpeca K cOOECEeTHUKY ).

B 37011 CBsI31, MOYKHO TIPEIIONIOKHUTD, YTO MEPECEUCHUE KAaTETOPUI TAKUX PA3IUYHbBIX 110 CBOMM
YCTAHOBKaM U MCCJIEIOBATENBCKUM TPUHIIUIIAM HAIIPABICHUH, KaK KOHBEPCALMOHHBIN aHaJIN3 U TEOPUSI
JIMIIA U BeXKIIMBOCTH, BO3MOXKHO, OJ1aroapst (peHoMeHY B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTH IParMaTu4eCKux
(heHOMEHOB, KOTOPBIH 0003HAUEH B HAILIEM MCCIIEAOBAHUN 30HTHIHBIM TEPMHHOM “‘NpAeMAamu4ecKou
ammpaxyuu”.

Tperuii Tum cTpareruii (IOMUMO KOHBEPCAIIOHHBIX, CTPATETHil KOOIIEPAIMHU 1 BEXKITMBOCTH ) — KaK
TEXHUK BO3/ICHCTBUSI Ha a[Jpecara, OlMCaH NPAKTUYECKH JUTs BCEX M3BECTHBIX THIIOB JUCcKypca (JIMuTpyk,
2006; Hccepc, 2002; ITacrepHak, 2011). Takue crpareruu (mpexke BCEro, HHCTUTYLIUOHAIBHBIE)
pEaTM3yIOTCsl B TAKTUKAX, COCTABJISIFOLIMMH KOTOPBIX SIBIISIOTCS KOMMYHHUKATHUBHBIE X0J1a, KOTOPbIE
TIPH ACCIIEOBAHNY HHCTHTYLIHOHAILHOTO U, B 0COOEHHOCTH, HAEOJIOTMYECKH HAarpy>KEHHOTO JICKypca
HEPEIKO OTOXKIECTBILIIOTCS C CEMaHTUYECKUM XOJIOM HIIM MaHHITYJIITOPHBIM IIpreMoM. B gactHoCTH,
CEeMaHTHUCCKU Xon “TipuBeacHue pumepa’ (Panee maxoice coobuanoce 0 mom, 4mo...) TOKa3bIBaeT,
4T0 00I1Iee MHEHHE He “HajlyMaHO0”’, 8 OCHOBAHO Ha KOHKPETHBIX (pakTax (OIbITE), pean3ysi, TEM CaMbIM,
TaKTHKy YCHJIEHUs (JaKTOJIOTHMIHOCTH HH(OPMAIIIH, KOTOpasi, B CBOIO OYepE/ib, TIOJUYMHEHA CTPATET UK
000011IeH!sT YaCTHON MoJIeiH 10 Ooee oOIIel I'pyIOBOH CXeMBbI (CTpaTerud CBEpXo00OIIeHus,
no T. Ban [eiiky). [Ipuemsl cnsura / mepeHoca (transfer) (I have no problem with X, but my clients...),
Ka)KyIlerocst couyBCTBUs (apparent empathy) (They have had lots of difficulties in their own country,
but...) M Ip. BBIABIIOT TaKTUKY BO3PaXKCHUS MO BHUIOM comntacus (“MoxeT ObITh M X, HO Y~
o3HaYaeT “yBepeH, 4To He X), KOTOpas pealn3yeT CTPATErHi0 MO3UTUBHON CaMOpeIpe3eHTaIMN
TOBOPSIIIETO B KAYECTBE TEPIIUMOTO H IIUPOKO MBICIISIIETO, C COLMATEHO MPHUEMIIEMBIMU OLICHKAMH.
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Hepapxuio HHTEHIIMOHAIbHO-CTPATETHUECKHUX MTAPAMETPOB “BO3IIIABISIIOT KOMMYHUKATUBHBIE
KOHBEHIIUH — KaK “‘pUTYaIM3UPOBAHHbIE” CTPATEruy WK NPHHIIUITBI KOMMYHHUKaIMK. B yHUBEpcaIbHO-
THIOJIOTUYECKOM TUIaHE OCHOBHBIMH SIBJISIIOTCS IIPUHITUIT COTPYJHUYECTBA, KOTOPBIH peann3yercs
MOCPECTBOM YETHIPEX M3BECTHBIX MAaKCHUM (CTpaTeruii) Koomepauui, ¥ MPUHIMIT BEXIUBOCTH,
KOTOPBIH BOIUIOLICH B CTPATETHX IMO3UTUBHOM, HETaTUBHON BEXJIMBOCTH, a TAKXKE CTPATETHH
bald-on-record u bald-off-record. JInsi KOHBEpCaIlMOHHO-aHAIUTHYCCKUX HCCIICAOBAHHIA TaKOU
YHUBEPCAILHOM KOHBEHIMEN CITY KUT, Ha HAIl B3MISL, TIPUHITUIT PEIIEBAHTHOCTH, KOTOPBIM 33 1aHbI
BCE IIEPEYUCIICHHBIC BBINIE CTPATETHH PETIAMEHTAIlMM Pa3roBOpa M KOTOPBIA IMPEAOIpe/ernseT
HOPMAaTHBHOCTh ‘“‘€CTECTBEHHOW pedn” KaK CIIOCOOHOCTH IPEIIECTBYIOIIETO BBICKAa3bIBAaHHS
TeHEepUpPOBaTh CofiepKaHKe MOCIIENYIOIIEr0, YTO MOTYyYaeT CBOE BRIPAKEHNE B TEOPUH aJIbIICHTHBIX
TIap 1 yCJIOBHOM PEJIeBAaHTHOCTH (IEHCTBHS CBS3aHBI IPYT C APYTOM Yepe3 BIHMSHUE HOPMBI, TpeOyroIei
COBEpUIEHUsI MEPBOro JCHCTBUSI, €cii Hpou3ouuio Bropoe). COrllacHO TEOpHH DPENEeBaHTHOCTH
J. Ulnep6ep u 1. Yuicona (Sperber & Wilson, 1995), npuHIMI peeBaHTHOCTH “HPUMEHSETCS
0e3 MCKIIIOUeHHs’, TO €CTh K HEMY MOXXHO CBECTH BCE YEThIpE MAaKCHMBI KOOMEpaluu. JDTO —
€CTECTBEHHAs! XapaKTEPUCTHKA JIF00OTO Pa3roBopa, KOTopast MPOSIBISIETCS HE3aBUCHMO OT COOJTEO/ICHUS,
HapyLIEHHs WIIK UTHOPUPOBAHHUSI KOMMYHHKAHTaMH KOOTIEPATHBHBIX IPUHIIUITOB (TaK KaK TOBOPSIIUIA
WA YUTaTes b OyJeT IPHUBIEKATh T€ KOTHUTHBHBIE KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX BHICKa3bIBAaHUE COOECEIHUKA
WM aBTOPa CTaHET OCMBICIIEHHBIM).

[TomMuMO yHUBEPCAIBLHO-THITOJIOTUYECKOTO aCTeKTa, KOHBEHIIMU MOTYT nuddepeHnnpoBaThes
B MHCTUTYIMOHAJIBHOM U JIMHTBOKYJIETYPHOM (3THOCHEIM(HYECKOM) IIaHaX.

JIMHrBOKYIETYpHBIE (ATHOCTIEIM(DHYECKHE) KOHBEHIMHU — 3TO 3HAHMS U IIPAaBHIIa KOMMYHHUKATHBHO-
CTPaTeruuecKoro MOBENCHUS, IPUHATHIE B OINpPEACICHHON JIMHTBOKYIBTYPE U CBSI3aHHBIC
C KOMMYHUKAaTUBHBIM ITOTEHILMAJIOM STHOKYJIBTYPHBIX KOHLENTOB ‘‘ckpomuocms’’, “privacy”,
“Mmenwosapmicms” U T. 1.

Jlorn4HO MPEIONIOKHUTD, YTO JMHI'BOKYJIBTYPHBIE KOHBEHIIMU KOPPEKTUPYIOT IPUMEHEHHE
KaK yHHBEPCAIBHO-TUIIOJOTHYECKUX (BEXKIMBOCTH, COTPYJHHYECTBA, PEJIEBAHTHOCTH), TaK
U MHCTUTYUMOHAJBHBIX CTPATETHH, YTO IOJITBEPKAAETCS, B YACTHOCTH, HCCIICAOBAHHUIMHU
MEXKYJIFTYpHOH KOMMYHHKAIIMU B pa3liMuHBIX cepax — OuzHeca, monutuku u Jp. (Kopombosa,
2008; CnaBoga, 2006; Illetiran, 2000).

Tpernid THN nparMaTU4ecKOW aTTPaKUMU BBISBISETCS, B YaCTHOCTH, B 3aJaHHOCTH
MH(POPMAIMOHHO-TIPArMaTHIECKUX TapaMeTpOB HHTEHIIMOHAIBHO-CTpAaTerHyecKuME. B 3ToM acriekre
¢ mpo0IIeMOi MparMaTuyecKoi arTpakiyy (0e3 UCIOIb30BaHusI 3TOT0 TEPMUHA) B TOW WIIM UHOH Mepe
CBsI3aHBI BCE COBPEMEHHbIE UCCIIEA0BAHUSI, IIOCBSIIICHHBIE CTPATETHYECKUM MM MAHUITYJ IS THBHBIM
XapaKTepUCTHKAM HHCTUTYIIHOHAILHOTO JUCKYpCa — TaK Kak U3y4YeHHe AUCKYPCHBHOTO BO3ICHCTBUS
CBOJIUTCS, MPEXK/IE BCETO, K BBISBICHUIO HESIBHBIX CMBICJIOB (IOJIMTHYECKHUX, COLMANBHBIX U JIp.),
KOTOpBbIE MOTYT OBITH CIpATaHbI HE TOJBKO OT peuunueHta, Ho W or aBropa (Kravchenko &
Pasternak, 2016).

BrIBoabI 1 IEpCNeKTHBBI AAJTBHEHINNX HCCJIeN0BaHU. B ciydae yHUBEpCAbHBIX CTpaTerii
Han0oJIee OYCBUIHOMN U, COOTBETCTBCHHO, H3YUCHHOM MPEICTABIACTCS “KOHBCHIIMOHAIBHAS CBA3b
CTpareruii HeraTUBHOM BEKIIMBOCTH C UCIIONIB30BAaHUEM HETIPSIMBIX PEUEBBIX aKTOB, MTO3BOJISIOIINX
MHUHUMH3HPOBATh HaBsI3bIBaHNE COOECEMHUKY CBOCH TOUKHU 3pEHHsI, COBETa, MPOCKOBI U Ap. B acnekre
B3aUMOCBSI3M BEXJIMBOCTU ¥ KOCBEHHOCTH yOeUTENbHBIE PE3YbTaThl OBUTH MOyYeHbl B paboTax
JIx. JInga (Leech, 1983) u I1. Bpayn u C. JleBuncona (Brown & Levinson, 1978), kotopsie nokazanmu,
YTO BEWKJIMBOCTH SBJSCTCSA IVIABHOM MoTHBarued kocBeHHOCTH. [lommmo storo, k. JIuu (26)
MOKA3bIBAET OYEBUIAHBIE KOPPEIALUK MEXIY IPHHIMIIOM BEXIUBOCTH C €T0 CEMBI0 MaKCHMaMHU
U ONpe/ieSICHHBIMU TUITAMH PEYEBBIX aKTOB. B paboTax YKpanHCKHX aBTOPOB JalIbHEHIINIA CIIEKTP
B3aUMOCBSI3el MEXK/y PEUEBBIMH aKTaMH W BEXKIIMBOCTHIO YCTaHABIMBAETCS B PAKypce KPUTEPHUEB,
TPUITEPOB M YCIOBUI yCHEIHOCTH WJUIOKYTHBHBIX akToB. B wactHoctu, H. K. KpaBuenko
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u T. A. ITacrepnak (Kravchenko & Pasternak, 2016) onpenessiror KOppessiui MeXy CTpaTerusiMu
B&XKIMBOCTUH (bald-on-record, bald-off-record, positive and negative politeness strategies) n THIaMA
PEYEBBIX aKTOB, HaMOOJIEe XapaKTEPHBIMH Ul UX PEaIN3alli; BBISBIISIOT 3aBUCHMOCTH MEXIY
BUAMU “yTpo3bI” JIUILY, COXPAHEHHS U BOCCTAHOBICHUS JIMIIA M KATCTOPUAMH “TPSIMOIUMHEHHOCTD /
KOCBEHHOCTB ’; TOKa3bIBAIOT, YTO CTPATET MU, BOCCTAHABIIMBAOLIHE JIUIIO, PEATU3YIOTCS TOCPEICTBOM
HETPSAMBIX aKTOB, IEPBUYHBIN WIIOKYTHBHBIA CMBICI KOTOPBIX BOCCTAHABIUBACTCS T10 MTPABUIAM
W3BJICUEHNUS] KOHBEPCAMOHHOW UMILIHKATYPBI.
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